
Аннотация дисциплины 

 

Наименование 

дисциплины 

Практический курс перевода английского языка 

 

Формируемые 

компетенции 

ПК-1 Способен переводить с иностранного языка на русский и с 

русского языка на иностранный специальную литературу, патентные 

описания, художественную литературу, переписку с зарубежными 

организациями, документы съездов, конференций, совещаний, 

семинаров и т.п. 

 

Задачи 

дисциплины 

Знание терминологии по тематике перевода на русском и английском 

языках.  

Умение переводить с английского языка на русский и с русского на 

английский текстов различного жанра с соблюдением лексических, 

грамматических и стилистических норм ИЯ (исходного языка) и ПЯ 

(языка перевода). 

Владение навыком редактирования переводного текста. 

Основные 

разделы / темы 

дисциплины 

1. Экономический перевод.  

2. Юридический перевод. 

Форма 

промежуточной 

аттестации 

 Зачет с оценкой 

Общая 

трудоемкость 

дисциплины 

4 з.е., 144 акад. час. 

Семестр Аудиторная нагрузка, час. СРС, 

ч. 

Пром. 

атт-я, 

ч. 

Всего за 

семестр, 

ч. 
Лекции Пр. 

занятия 

Лаб. 

работы 

5 - - 48 96 - 144 

 


